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#17 Yitro, Yisro or
Jethro (inn?) Hebrew for the
name “Jethro,”*His
> cellency or his abundanc

\ Torah: Exodu%)z :23
Haftarahedsaiah 6:1-13




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Moses father-in-law, Yitro, also pronounced
Jethro in English, hears of the

‘oreat miracles which Elohim performed for the
L people of Israel, and comes from Midian to
Isrgelite camp, bringing with him Moses’ wifie
s sons. Jethro advises Mo appointia
| maglstrates a0 »jﬂﬂges to 3 ssist. himbi
3g-and adn inisteninoNiENEERE

l: 9—9399]::,



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT il
‘he children of Israel camp opposite Mount Sin’“

IS “kingdom of priests” and “holy n tints

.pple respond by proclai @é All that
B/ €y oVah has spokef we shall.do 2

/ )




TOPICS IN THE PARSHA

I THIS WEEKS TORAH PARASHAT 4
n the sixth day of the third month (Sivan), seven
Weeks after the Exodus, the entire nation of Is  ael

& @ssembles at the foot of Mount Sinai
Blehim Yescends on the mountain a

h"r nypg, billows of smgke-a the b WsL off
Gnls \PQ_ and NoNs MOSEes 00) 1S 0] ]




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

Elohim proclaims the Ten Commandments,
'; mmanding the people of Israel to believe in Ethl 2
pot to worship idols or take YeHoVah’s name in va n,
* to keep the Shabbat, honor their parents, not
fedmurder, not to commit adultery, not to steal;sand
Qoo bear false witness or covet a =h€Ps T m*m UV
IEREOpL& cry out to Mosesdihat the revelationsisies

nkense i& - them ta= begginsthimMieHERRINE )

tha TorlaN 7 7 Ela Ll“”meLL_omp\uL_Lo tnam




. This week’s Torah portion is called inn' Yithro
. (yith-ro’)- Strong’s H3503 which means, ‘Hls 4
xcellency or his abundance’, and this was the
name and/or title attributed to Mosheh’s fa hen-
in-law.
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| Exo 18:1 And Yithro, the priest of Midyan, |
IMosheh’s father-in-law, heard of all that Elohim |

had done for Mosheh and for Yisra’éel His people,

that N1 had brought Yisra’éel out of Mitsrayim.

Exo 18:2 And Yithro, Mosheh’s father-in-law, took

TSIpporah the wife of Mosheh - after he had sent

her back, = B




Exo 18:3 and her two sons, of whom the name of
> Was Géreshom, for he said, “l have been a
T sojourner in a foreign land,”

Exo 18:4 and the name of the other was ELli° ezer

for he said, “The Elohim of my father was my

help, and delivered me from the sword of
Pharaoh.”~— =




" Exo 18:5 Yithro, Mosheh’s father-in-law, came |
his sons and his wife to Mosheh in the __-
w1lderness where he was encamped at the """ '
mountain of Elohim.
Exo 18:6 And he had said to Mosheh, “I, your

father-in-law Yithro, am coming to you w1th your
B\wife and her two sons with her.”




Exo 18:7 And Mosheh went out to meet his father- _
m -law, and bowed down, and kissed him. And they \
: 'asked each other about their welfare, and they

. went into the tent. g

Exo 18:8 And Mosheh told his father-in-law all
that nIn® had done to Pharaoh and to the Mitsrites

for Yisra’el’s sake, all the hardship that had come
upon them on the way, and how niIn* had

. delivered them.




| Exo 18:9 And Yithro rejoiced for all the good
nIN* had done for Yisra’él, whom He had 1
" |delivered out of the hand of the Mitsrites.:
Exo 18:10 And Yithro said, “Blessed be nin?, who
has delivered you out of the hand of the Mitsrites
and out of the hand of Pharaoh, and who has

dellvered the people from under the hand of the
~_Mitsrites. '




Exo 18:11 “Now | know that nIne is greater than

| all the mlghty ones, indeed in the matter in Wthh
_ they acted proudly, above them.”
Exo 18:12 Then Yithro, the father-in- law of
Mosheh brought an ascending offering and other
slaughterings unto Elohim. And Aharon came with
all the elders of Yisra’el to eat bread with the
father-in-law of Mosheh before Elohim.




Exo 18:13 And it came to
| that Mosheh sat to rightly ru

0e, on the next day,
e the people. And the

people stood before Moshe
E evening.

n from morning untll

Exo 18:14 And when the father-in-law of Mosheh
saw all that he did for the people, he said, “What
is this that you are doing for the people? Why do
you sit by yourself, and all the
you from morning until

people stand before
evening?” |




Exo 18:15 And Mosheh said to his father-in-law,
“Because the people come to me to seek Elohim.
Exo 18:16 “When they have a matter, they come

to me, and I rightly rule between one and another,
and make known the laws of Eloh1m and His




Exo 18:17 And the father-in-law of Mosheh sald to
~ him, “What you are doing is not good.
Exo 18:18 “Both you and these people w1th you
shall certainly wear yourselves out. For the matter
is too heavy for you. You are not able to do it by
-\ yourself. -4




| Exo18:19 “Now listen to my voice. Let me |
{\counsel you and Elohim be with you: Stand before
Elohlm for the people, and you shall brmg the
matters to Elohim.

L Exo 18:20 “And you shall enlighten them
concerning the laws and the Torot, and show them
the way in which they should walk and the work

| Wthh they do..—




| Exo 18:21 “But you yourself, seek out from all the |
| people able men, who fear Elohim, men of truth,
_ hating unfair gain. And place these over them to |
be rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers

| of fifties, and rulers of tens. 3

Exo 18:22 “And they shall rightly rule the people
at all times. And it shall be that they bring every
great matter to you, but they themselves rightly
rule every small matter. So, make it lighter for =
yourself, for they shall bear with you.




Exo 18:23 “If you do this word, and Elohim shall |
command you, then you shall be able to stand and
all this people also go to their place in peace.”

Exo 18:24 And Mosheh listened to the voice of his
father-in-law and did all that he said.




| Exo 18:25 And Mosheh chose able men out of all

| Yisra’ él, and made them heads over the people: |

rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of
S fifties, and rulers of tens. e

Exo 18 26 And they rightly ruled the people at all
times - the hard matters they brought to Mosheh,
but they rightly ruled every small matter

| themselves. |

Exo 18: 27 And Mosheh sent off his father -in-law, |
and he went away to his own land.




::\'_Wayyiqra/Leviticus 19:32 “Rise up before the grey-_,
| headed. And you shall favour the face of an old =
' man, and shall fear your Elohim. | am nne.” &

f{' did ‘rise up’ before the grey- headed u d
ifavoured the face of Yithro - showing a great
\ce and fear for Elohim, even thougk he too
S 1bly grey-headed hlmself —870 years o
age/ld i




They went into the tent, which in it itself is a
profound statement, showing a symbolic reference |
to the teaching or studymg of Torah and meeting m ;'

niney’s presence.

Xithro was a descendant of Midyan, who was a son
Of Abraham with his wife, Qeturah, which he m
after the death of Sarah. <l
SORWe see that Yithro was ‘Semitic s=well coming
flem the lne of Shém and jiswas widely undenstenn
HEche ﬂ tents here thewaysRiRIDIRNETE




| By takmg Yithro into the tent Mosheh was showing®
I that he too was still willing to learn, even at 80
\years of age, being teachable and thlS is whe
'-1t Iro came to teach him something abo '

E leadership!
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Verse 8 - Mosheh told Yithro all that nin' had done,

even though Yithro had ‘heard’ about it - he now had |
i the first-hand witness and testimony and not mere |
hearsay or gossip. 4
hlS speaks a great deal for us too - we have Moshe H
The Torah) as a first-hand testimony and WItness. nd
We shQuld not simply take the ‘hearsay’ or twisted
BOSSID’ that is erroneously being taughf=wh cf‘\ man
ﬂdl\/ re domg and aregget«iﬁ 0 come intolthE
CETIC O Us x mg and NE he wondszof */\’T“H'*H_HTTL x
15 TNa IOHI (1125 \:g ICU O“\\ andhwWithessesie NN,




Verse 9-11 - Yithro rejoiced at the words he heard |
from Mosheh and praised nIn' and acknowledged |
| the greatness of Elohim that there were no other
iy mighty ones beside Him!!!
ere is a priest of Midyan, who by all accounts we
an recognise that he had returned to the waysic of
H“m and his forefather Abraham which he was Now
SNin-&w of Mosheh or better und a@o as one
WhBRWas\in-covenant w1th @s'héh by faith andsh&
TOW 11ele flmtlve that aunttpulyaissECRIS.

Al e WiHAESS ar LLL;-.\L:LLQD.IJ_\LD L Mosnan!

'*‘3.




Those today, who reject Mosheh (The Torah) and |
are unwilling to come into the ‘tent’ of the |
',resence of nIn* (that is wherever He has caused
. His name to be remembered -- being His body:
ssemblmg together to hear the Torah, Wh]C
appens on Shabbat - which we will look at in
;e 20 of this portion!), reve Jaﬁ't ey alie

| not walking i =6V nant!




,\&Ylthro ‘rejoiced’ for all the good which aI had
done for Yisra’el!
ahe Hebrew word that is used here for ° reJmc '
is r_\; ihad, which comes from the root verb aun

ah Wkhaw-daw’)- Strong’s H2302 which bmz
b e 1'@ e, make him joyful, make=glad, aladde]

g2 ;
atl




How is your response when hearing the good news
of the good and the deliverance that nin* has |
done for others?
"o you rejoice at the good report of dellveranc
'- that is heard?
Ihe Hebrew word that is translated here e S
d’\ vered’ comes from the root verbzma mml
(m»\ al’)- Strong’s H5337_meaning, to stnip)
elidader\deliver onesetf, be.deliveiecasiiatcin.
AWAY, ab o [\Am\/“r S¥e 02 .




This is also written in the causative ‘hiphil’ form |
| which can render the meaning, ‘to take away, |
|sn latch away, to rescue, recover, to deliver (fro n
nemles or troubles or death), to deliver fro
sin and guilt’.

Tehlllah/Psalm 18:17 “He delivered me from my
strongenemy, and from those hatmg me, for they
L were stronger than .7




This is exactly what nIn' had done for Yisra’el and

Yithro rejoiced when hearing this report from |
Mosheh! He then said, ‘Blessed be nIn*, who has

(delivered you out of the hand of the Mitsrites’._:,
The Hebrew word that is translated as ‘blessed" i
2 baruk and comes from the root word 313 m}

wk’)- Strong’s H1288 which means, ‘to n'\al

, bless, abundantly bless’ and ,eq%u
! mng, ‘to kn -pow down, to aﬁow
L0 anc Ll Sl ﬂ_]—agrmg

-

el ’CQW_




;‘:_;The ancient pictographic script has the Hebrew
L word for bless - 113 barak (baw-rak’)- Strong»s
1 H1288 pictured as follows:

W H \



Beyt - a:

' The ancient script has this letter as| 5 whic

'_1ctures a tent floor plan and means, ‘house

tent’. It represents family and the importance

thc vho are inside the tent as opposed to ti
A tent structure itself=
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Resh - A:
The ancient pictographic script has this letter |

jctUred as ﬂ , which is ‘the head of a man’ and
. carries the meaning of ‘top, beginning, first,

ghief’, as in being the top of the body or the head
Sifa tribe and the one who rules; and also speaks

SiROssession or inheritance that is-decidedibyAthe




- Kaph - 7:
'*'The ancient pictographic script has this letter 4
ictured as - Y - which is a picture of an ope n

f a hand and can symbolise that tow mch
sstpmission is given - ‘under the hand®




_. Once again, we are able to clearly see who it 1s
who blesses us: i
THE HOUSE/ASSEMBLY OF ELOHIM IS BLESSED AS
THE HEAD/CHIEF, COMES DOWN AND EXTENDS
HIS OPEN AND REVEALED HAND TO HIS OWN!




|The Hand of aIa* had been revealed as He came ,.?
destroy the enemies of His Covenanted people, =

g
bl

1; at this good report Yithro rejoiced and bles ed
. DN - the deliverer of Yisra’él, who he &

m.\‘ wledged is greater than all other mi ghty.




| kVel;se 12 - Yithro brought ascending offerings'
. Yithro brings an ascending offering and other =
. slaughtering’s - how did he know what to do? ¥

OW C d he have the insight unless he was ta 1ghit
n the ways of nIn' and stud1ed H1 Tor

£

# -
5
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| Here we see Yisra’él, having been brought out of |
"ilavery and had p0551bly not done any ascendmg
‘ffermgs or slaughtering’s to nIn', since the da)
"oseph when the family of Ya’aqob was brou HL

to\ ltsraylm as we can see by how m ny.
mm" §jons were given with regard-te*the RESal
Lam i




These were bricklayers, not farmers who were not |
~ accustomed to slaughtering’s!
| Aharon was there and no doubt was watching very:
Ca refully, as he would soon be the officiator of ; S

offerings to come! '

| Y tmg bread together with Yithro, init

sence of nIn', we can see the ‘hr ation
it Yithro had in facteerme into covenank

\ relatienship withimins

_




| - Verse 13-27 - YITHRO’S ADVICE |
:-Verse 13 - the next day Mosheh sat to rightly rule
e - from morning until evening. i

may be possible that Mosheh had celebrated th
Sabbath with Yithro and others, as it statesh ere

‘‘‘

that\the next day he went aboutﬁw rk on
1 rightly rulmg the . 49131

_ T '




| They had not yet been given the Torah and Yisra’€l |
| had been used to being slaves and being told what
I to do - so the people would have been coming to
Y osheh with a question on almost any matter tk at
they did not know how to deal with - oW | ﬂu_
TS : B
decisions for them VES.

/




n/Psalm 1:1-2 “Blessed is the man who shal'fl
k in the counsel of the wrong, and shall not
in the path of sinners, and shall not sit in

the seat of scoffers, 2 but his delight is in the
Torah of nIn', and he meditates in His Torah day

and mght ”/




Meditating on the Torah day and night should be our
dellght now that we have been set free from slavery
and bondage to man!!!

| No longer do we need to walk in the wrong counsel of
twisted and manipulative dogmas - for we have Mosheh
‘ (The Torah) to consult - day and night!

woderful as this is for us today on a metaphor cal
2l tRere is much we can learn from these eventsion

a physical and practlcalﬁgﬁ%. ¥

EEiiemajning verse we scesthe advice given by
L0 \\omﬁ advice that"Was takenito et A followad
2 ddhTousht awelcomeireliet




Verse 14-15 - Yithro could not believe just how
busy Mosheh was, in having to answer every
matter from morning till night.

= Yithro was not asking why Mosheh was not
telaxing, but rather, why was no one else helpl g
m J dge this was not a task that he shoul 5“

B\ doing alone'
/\/\asha’ answer was to sim f’{ ausel the)
| 20 e ohim??.

= \come to

_




These people needed to be equipped on how to go |

about getting matters resolved and even learn how
e to seek Elohim themselves.
So many today are no different - all they want is
for someone else to tell them what to do and wall
not take any responsibility in making decisions and
fiace the consequences of the decisions they ‘make -

M teasier to blame someone en they eive

yebwrong advice or guidance - or sc ha_wmmd,_,,




| We must never make people dependant on us for |
| their decision making as that will just drain you -
i mentally and physically, however we are to help®
eople learn to seek nInt' and teach them to b
-- nin' through His Word, and trust in nin fon
R\ all their needs! 3

.. Why are you doing.it-at n-:

e ‘/\/ V
.S
& o -
.
et &




This is the same question that may need to be asked |

in our day, as the sad reality that has been engrained |

into our western way of thinking, is that the pastor/ |

[ priest will tell you what to do and so many have not *
 learnt to govern themselves, according to the =

,tandards of the Torah, simply because of a lack e

| correct teachmg and equipping. ’

' sense, those that are supposed to be tee chmg;,

1ﬂ\ Jone so erroneously, with muddied- waten
, \ ile on the ot nd, most are rellictEN]
BREVEL O\ hink forfiemselvesiandiee) gllelca tnis

Hurck 250 20 som \"a11\/%&}»}%&3&1»%%




Mosheh was the man for the job and now he had to
realise that he needed some help and he needed to |
seek out able men who could assist him. |

"‘"';‘;Ylthro began to teach Mosheh good leadershlp SklllS
that would facilitate a way to educate nIn*’s peo
O how to self-govern themselves, by teaching the

how o walk in the living prmc1ples and how. te
discern,the way of living set-apart lives, throtsh

ebeying nin'’s instructigpssb distin n.ﬁmg
X

BRINEEI skt -apart and the profaneAHEICCENIEIREN

ERIIEE N\ pd7Oh serving His SabbathyiCREUENE



21thro tells Mosheh that he should seek for men .
that were after nin'’s heart - men who had th

‘ar of nIN*' and trusted nin' and hated unJ ;




Verse 21

Able men who fear Elohim, men of truth, men who ~
hate unfalr gain!

_,A we see the clear advice being given to Mosheh, -
on what type of men were to be sought out, we are
ab le to see from the letters that Sha’ul wrote: to
L ligotiyos and Titos, how he too gave clear
aStructjons on what characterlsu%gr—qu itiesia
MRISTWONK hy overseer sh ave, in order tolhe
-p01nte=e uch agposition




| Timotiyos Aleph/1 Timothy 3:1-13 “Trustworthy is |
I the word: If a man longs for the position of an |
overseer, he desires a good work. 2 An overseer,
then, should be blameless, the husband of one
wife, sober, sensible, orderly, kind to strangers,
able to teach, 3 not given to wine, no brawler, but
gentle, not quarrelsome, no lover of money,




4 one who rules his own house well, having his |
Nchlldren in subjection with all reverence, 5 for 1f
| man does not know how to rule his own house, |
how shall he look after the assembly of Elohim? 6
Not a new convert, lest he become puffed up with
pride and fall into the judgment of the devil. 7
And he should even have a good witnhess from
those who are outside, lest he fall into reproach
B \and the snare of the devil.




| 8 Likewise attendants are to be reverent, not double-{|
tongued, not given to much wine, not greedy for |
|filthy gain, 9 holding to the secret of the belief with al
. clean conscience. 10 And let these also be proved |
first, then let them serve, if they are unreprovable.
. 11 Wives in the same way: reverent, not false
accusers, sober, trustworthy in every way. 12 Let
attendants be the husbands of only one wife, ruling
children and their own houses well. 13 For those who
have served well as attendants gain good standing for
themselves, and much boldness in the belief that is in
Messiah ywin'.”




Titos/Titus 1:7-9 “For an overseer has to be
| unreprovable, as a managing one of Elohim, not ' |
_self-pleasing, not wroth, not given to wine, no |
I brawler, not greedy for fllthy gain, 8 but kind to
strangers a lover of what is good, sensible, |
rlghteous set-apart, self-controlled, 9 clmgmg to
the trustworthy word, according to the teaching,

teaching, and to reprove those who oppose it.”



The above two passages are very clear as to the
qualities of a man who is to be set over others in
leadership as an overseer or attendant.

- One thing we must never forget, is that in

[ nderstandmg true leadership, according to MeSSla
it is through serving others and not dictating ov
gthers{n an autocratic way, which the world teachess

Bei nﬂ aneverseer requires true humilit la ing oneks

RENIown Sor the sake of the y nd willing to'seE

ﬂ—h’tTELW—Trl ith soun achingablegto %ETTJ—I‘Trrﬂ‘TmF”
SAEOUNASE ¢ .\ o2 WNan nacassary!

A..«*“



Mosheh was to look for ‘able’ men - this is not |
51mply men who might look the part on the outs1de
' - but men who have proven themselves

| trustworthy and are able to stand strong in the'
x,_lght of adversity, resist temptation to briber /
nd\also be able to handle any criticism: hat

tainly comes with the job O;‘%pg—h j ]Ju’\ s
people generally resegi-being ruled oven

5 / |
i
g st




~ The Hebrew root word for ‘able’, is #n hayil =
- (khah’-yil)- Strong’s H2428 which means, &
| strength, efficiency, wealth, army, ability,
apakility, excellence’ and comes from the rook
WDr"-,_ a hil - Strong’s H2342 which means, ‘tolbE
. \firm, strong, endure, mﬁﬁ

ey ‘/\/ V
§S
£5 e
-
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There are many today who desire the position of
overseer in the kingdom, and ought to be in the |
| position given the length of time they have been |
| W alkmg according to the Torah, yet sadly the fruit:
)f their lives proves otherwise and they are simp ly:
not qualified according to that which Yithro to d
Meshely to seek out, and by which Sha’ul laysioliE
plain! y or us, in the above-menti “pa s*ﬂt”x
Appointment of overseegs-was not to be deng
\\/MHDULX\N ;e 1d koW ng—r e

Ae 2rson W—lﬂ—e}u ashipns




;‘;_;hln the ancient pictographic script, the word for“‘
. ‘able, brave, capable’ - »:n hayil (khah’-yil)="
L Strong’s H2428 is written as follows:

J > m



Het - n
IIXL

| The ancient script has this letter as which is a ‘tent
wall’ and carries a meaning of ‘separation’, as a tent wall|
eparates two halves of the tent; or it can also reflect th 4‘-

walls that separate the people inside from th

e r1 Y to those inside, while picturing a cuttmg n Off
those who are outside.

5 letter can mean esl:;%;ed ecu > as well
L\ as ‘cut off, s ited from’.

L\/\"l we are al e to f\"mum’s tnNa Dictura of
SRR RIRE"H U] t—k}'ﬁ—ta—rﬂﬂ.m Searneta et



Yod -

The ancient script has this letter as > which is
| ‘an arm and hand’ and carries the meaning of
ork make, throw’, from the primary functlo
. of the arm and hand and it also represents
-‘h] or giving thanks in the extendmg of hands
k. as a gesture of this

.,;_.O of one’s hand%lgyae% emmu of




Lamed - 4:

The ancient script has this letter as ‘-/ , and is
. pictured as a ‘shepherd'’s staff’, can glve the
:’t eaning of ‘to or toward’ and can represent the
Which pushes or pulls a flock in a dlrectlon and

gan speak of authority or a yoke tha m
ead “,' suide, as well as the a ] bring LﬂC&




When we see these letters, in the ancient script,
being used to describe someone who is considered
‘brave, and able’, as well as a true ‘capable wife’,
|  wecan certamly glean from this the following: =
{THE ONE WHO DESIRES TO BE AN ABLE OVERSEER IN
. THE BODY OF MESSIAH IS ONE WHO TRULY |
REPRESENTS THE ONE WHO HAS BEEN SEPARATED
AS A LIVING STONE, AND HAS SUBMITTED TO DOING
THE WORK OF OBEDIENT SERVICE, BEING LED
UNDER THE AUTHORITY OF OUR GOOD SHEPHERD,

!AND EQUIPPED TO TEACH AND LEAD OTHERS TO
: sMATURITY IN MESSIAH!_I




Yithro told Mosheh to seek out ‘able’ men - men

| who ‘fear’ nIn* and the Hebrew word translated
L as ‘fear’ is x: yare (yaw-ray’)- Strong’s H3373
. meaning, ‘to fear, be afraid, reverence,
irespect’, and also is used as an adJectwe
describe one who is wise, and therefo g ving u
the L-L- meaning of, ‘to standin awe ofSNBE

3
g9

awed. to reverenceshonour, and.espect .




‘~Teh1llah/ Psalm 147:11 “nIn' takes pleasure ing
those who fear Him, in those who wait for HIS .
kmdness :

§ q[e a couple of well-known verses th - make
9 it very clear for us:

/7




| Tehillah/Psalm 111:10 “The fear of nInt is the
'a.;rbegmmng of wisdom, all those doing them have a

%good understandmg His pralse is standmg
forever.” i

Mishl&/Proverbs 1:7 “The fear of aIn' is the
begmmng of knowledge; fools desplse wisdom and

dlsc1pl1ne



Mhle/Proverbs 4.7 “The beginning of wisdom lSt“
- Get wisdom! And with all your getting, get

understanding.”

. &

Mishle/Proverbs 9:10 “The fear of niIn? 1 the

beginning of wisdom, and the knowledge of the
Set-apart One is understanding. ™




The able and fearing men, needed to be ‘men of |

~ truth’, and the Hebrew word for ‘truth’ is iy
temeth (eh’-meth)- Strong’s H571 which means
¥truth, firmness, faithfulness’, and this wqr
garfjes an underlying sense of certainty and

',nablllty and we know that The Wordiol
e\ nINY s %a

g2 ;
atl




| Tehillah/Psalm 119:142 “Your righteousness is | |
,;.righteousness forever, and Your Torah is truth.”

) A
o
i- ;f\ i J'i “.-\_‘:‘f'_,

Tehlllah/Psalm 119:151 “You are near, O a1, and
1 all Your commands are truth.” y

Tehillah/Psalm 119:160 “The sum of Your word is
truth, and all Your r1ghteous right-rulings are
=forever.”




Anyone who claims to serve nin*, without walking |
| in and giving heed to follow His Torah, commands i
- and instructions, are not serving in Truth, and
10se who claim that the Torah/ Law of Elohlm

that seeks only to serve s

[ of Life, while gaiming fv-cﬁﬁOb]L\A]



In the ancient pictographic symbols of this word,
weare given a greater insight in understandmg
~ how yuiIn® Messiah is THE TRUTH' Lo

ancient script, look like this:
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Aleph - x

The ancient script has this letter as o and is |
| pictured as ‘the head of an ox’, and represents
I ‘strength’, meaning ‘muscle’ as the ox is the =
strongest of the livestock animals. This also carrié
the meaning of ‘yoke’, as an ox is placed in a yoke
inlerdeto plough or pull a heavy loadi t e rioh
dipection. This can also pic r us > ‘ned
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Mem - n

The ancient script has this letter as ** andis |
| pictured as ‘water’, and also carries the meaning
L of ‘chaos’ (from the storms of the sea) and can
also picture that which is mighty or massive as
. well as the unknown. We are also able to
Inderstand this letter as representing the nations
fielrthe\pations are ofte:ﬂlFik}ad the seashin
L\ =




Taw - n

| The ancient script has this letter as 1 which is |

i;plctured as two crossed sticks, and can represent
s for us ‘seal, covenant, mark or sign’; as this once
am points to the complete work of Me551ah in the
ene w l of the Covenant in His Blood that bring s the

WVerHouses of Yisra’el and Yehudah er in Him®
S8l0he. for He is not only the h , but is alSoNhE
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w2 the beginning_andthe end.of 3 1_ deeicionl




As we consider these letters in describing Messiah |
| as being the TRUTH, we are able to clearly see |
| that it is by His strength and might that He has
ssed through the waters in order to secure for us
is Covenants of Promise! Messiah is the Aleph ar d
u T K- the first and the last, who came from
e (passing through the waters @ \eavens
andl t u arth) in order to rede accordinshie

H1




He is the Truth and His Word does not return |
| empty! His Word is Truth and His Word leads us in _'
HIS Truth. His Word lights our WAY and as we walk
in Him by walking in His Word, we are assured tha it
| our feet are on His sol1d path! i

When a true servant who fears niny, serves in

’*““x on and in truth, then the putting & m\/ of
heifalsehood that had been inhetited : rom. the
DAS LI ¥ele e with urgeney-e dA vithout hecitahimaiani




Able, fearing and truthful men, who ‘hate unfair
gain’: ;
The Hebrew word translated as ‘hate’ is X1y Sane
?faw nay’)- Strong’s H8130 which means, ‘to hate
detest, turn against’.
Hebrew word translated as ‘unfair gain’ is, w
say(beh’-tsah)- Strong’s H1215 which meanss

’ "”' imade by violence, unJUSt%;w’@‘f orofit,
'hnest gam and is glse-understoodias
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__ What we see here, is that an able, fearmg man

~ such gain that is unjust and dishonest!

Mishlé/Proverbs 28:16 “A leader who lacks § |
understandmg is a great oppressor, but the hater

of greed prolongs his days e
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|  Yeshayahu/lIsaiah 33:15-16 “He who walks |~
L righteously and speaks what is straight, he who

Irejects the gain of oppressions, who keeps his |
hands from accepting bribes, who stops his ears
from hearing of bloodshed, and shuts his eyes from
seeing evil - 16 he shall inhabit the heights;

be given him, his water be steadfast.”



| These appointed leaders would ‘rightly rule’ the |
,eople and this Hebrew word that is translated as
i ‘rightly rule’ is voy shaphat (shaw-fat’)- Strong’s
'H8199 which means, ‘to judge, govern, rule;
pronounce judgement, give law’, and they would
pightly rule and govern accordmg to he clean

mst._u ions and rlght ru.ltljﬁyaf r’“ Ty
L\ Judge ohim!




| Torightly rule the people of Elohim, one needs
_z‘,lsdom and understanding from Elohlm and thlS is
© what Shelomoh asked nIn* for in: >

D1bre haYamim Bét/2 Chronicles 1:10 “Now glve
me wisdom and knowledge, so that | go out and
come in before this people. For who is able to
rightly rule this great people of Yours?”




Up until this point there was no organisational
structure so to speak in Yisra’el and most were |
| possibly very reluctant to be told what to do, and so |
éorder needed to be established, as nint is certainly ?

and Elohim of order and He used Yithro wisely, to get

\/\L heh to put some clear lines of commumcatlon and

1 ation in place that would be beneficial tosthe

e Nation that would be effectiv 2con uolh ngo

' k Qut of and strife %ﬂ s and make

Esponsible for gpeZanothempandunatemsy
WLLOUF\ 2B o someonelicloseiaiain!




Yithro showed great wisdom hear and in verse 23 he
tells Mosheh to test that which he was been advised on |
| by checking with nIn, as Yithro clearly understood ‘i‘
;:éhat he cannot give advice contrary to the will of 1n'
'nd Mosheh shows us that he was a great listener ar d

gan certainly tell us what to do as he too did whathe
wwas told - a great attribute of a great leader!

What We can take from this chapter i tainly the

Speat tqualities of lea‘dﬁfgjpﬂﬁvice *"ﬁh’ oA
aeRRIRLtyN\submissionand eagennessylic I o is—

RC eu.h- o the will of aImE




Yithro means “His excellency” and is very fitting,
for he was used in a mighty way by niIn, to not

| only teach Mosheh how to be a good shepherd, -
I while he looked after Yithro’s sheep for 40 year
-'-and sat under the teaching of the Torah, thats
‘rl Yithro displays as having great knowl 0e
m, \t lso, at this point, by calling the ne \tion of
| t§ walk in the spirit of exeetlency WithithE
L ah (Mos ;n dation: ,,




